
MARLIN CAMP CARBINE RECOIL BUFFER - POWER CUSTOM MARLIN
CAMP BUFFER, CMP45/9

Restores Reliability & Helps Reduce Felt Recoil

Drop-in replacement for a worn or broken recoil buffer keeps your 9mm or .45
ACP Camp Carbine cycling smoothly and reliably. Helps reduce felt recoil.
Rugged molded polymer will last for at least 5,000 rounds. Easy installation with
included instructions.

Attributes

Name: POWER CUSTOM MARLIN CAMP BUFFER, CMP45/9
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713000111
Mfr. No.: NONE
Make: Marlin
Model: Camp 9
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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MARLIN CAMP CARBINE RECOIL BUFFER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Marlin Camp Carbine Recoil Buffer von Power Custom entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner 9mm oder .45 ACP Camp Carbine zu verbessern, indem es ein
reibungsloses und zuverlässiges Funktionieren gewährleistet. Es ist wichtig, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen
und zu befolgen, um eine sichere Anwendung und die Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Rückstoßpuffer sicher verwendest, indem du alle bereitgestellten Anweisungen
befolgst.
Überprüfe regelmäßig den Rückstoßpuffer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Wenn der Rückstoßpuffer beschädigt ist, stelle die Verwendung sofort ein und ersetze ihn.
Halte das Produkt immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde alle Vorfälle mit unsicheren Produkten den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EU Safety GatePlattform überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Rückstoßpuffer nur mit Marlin Camp CarbineModellen, die für 9mm und .45 ACP ausgelegt
sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation des Rückstoßpuffers entladen ist.
Versuche nicht, den Rückstoßpuffer an anderen als den angegebenen Feuerwaffen zu verwenden.
Vermeide es, den Rückstoßpuffer extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen.
Trage beim Umgang mit oder der Installation des Rückstoßpuffers eine Schutzbrille, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den alten Rückstoßpuffer, falls zutreffend, indem du die Anweisungen des Herstellers
befolgst.
Setze den neuen Rückstoßpuffer vorsichtig in den vorgesehenen Bereich der Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass der Rückstoßpuffer richtig und sicher sitzt.
Baue die Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers wieder zusammen.

Gebrauchsanweisungen:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit
dem neuen Rückstoßpuffer korrekt funktioniert.
Reinige und warte den Rückstoßpuffer regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Überwache den Rückstoßpuffer während der Nutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rückstoßpuffer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Rückstoßpuffer nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Marlin Camp Carbine Recoil Buffers, konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
Marlin Camp Carbine Recoil Buffer gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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MARLIN CAMP CARBINE RECOIL BUFFER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Marlin Camp Carbine Recoil Buffer by Power Custom. This product is designed to
enhance the performance of your 9mm or .45 ACP Camp Carbine by ensuring smooth and reliable cycling. It is
important to read and follow these safety instructions to ensure safe usage and compliance with EU regulations.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the recoil buffer by following all instructions provided.
Regularly inspect the recoil buffer for signs of wear or damage before each use.
If the recoil buffer is found to be damaged, discontinue use immediately and replace it.
Always keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the recoil buffer with Marlin Camp Carbine models chambered in 9mm and .45 ACP.
Ensure that the firearm is unloaded before installation of the recoil buffer.
Do not attempt to use the recoil buffer on firearms other than those specified.
Avoid exposing the recoil buffer to extreme temperatures or harsh chemicals.
Use protective eyewear when handling or installing the recoil buffer to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old recoil buffer if applicable by following the manufacturer's instructions.
Carefully insert the new recoil buffer into the designated area of the firearm.
Make sure the recoil buffer is seated properly and securely.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's guidelines.

Usage Instructions:

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly with the new recoil
buffer.
Regularly clean and maintain the recoil buffer to ensure optimal performance.
Monitor the recoil buffer for any signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil buffer in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil buffer in regular household waste if it is damaged or worn.
Check with local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Marlin Camp Carbine Recoil Buffer, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product or visit the official website for support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Marlin Camp
Carbine Recoil Buffer. Thank you for your attention to safety!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
AMORTIGUADOR DE RETROCESO MARLIN CAMP
CARBINE

Introducción
Gracias por elegir el Amortiguador de Retroceso Marlin Camp Carbine de Power Custom. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de tu Camp Carbine de 9mm o .45 ACP, asegurando un funcionamiento suave
y confiable. Es importante leer y seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y cumplir
con las regulaciones de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el amortiguador de retroceso de manera segura siguiendo todas las instrucciones
proporcionadas.
Inspecciona regularmente el amortiguador de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de
cada uso.
Si encuentras que el amortiguador de retroceso está dañado, interrumpe su uso de inmediato y reemplázalo.
Mantén siempre el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier incidente relacionado con productos inseguros a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el amortiguador de retroceso únicamente con modelos de Marlin Camp Carbine calibrados en 9mm y .45
ACP.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación del amortiguador de retroceso.
No intentes usar el amortiguador de retroceso en armas de fuego distintas a las especificadas.
Evita exponer el amortiguador de retroceso a temperaturas extremas o productos químicos agresivos.
Usa gafas protectoras al manipular o instalar el amortiguador de retroceso para prevenir lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el viejo amortiguador de retroceso si es aplicable, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Inserta cuidadosamente el nuevo amortiguador de retroceso en el área designada del arma de fuego.
Asegúrate de que el amortiguador de retroceso esté colocado correctamente y de manera segura.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego según las pautas del fabricante.

Instrucciones de Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
de fuego opere correctamente con el nuevo amortiguador de retroceso.
Limpia y mantén regularmente el amortiguador de retroceso para asegurar un rendimiento óptimo.
Monitorea el amortiguador de retroceso en busca de signos de desgaste o daño durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el amortiguador de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el amortiguador de retroceso en la basura doméstica regular si está dañado o desgastado.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Amortiguador de Retroceso Marlin Camp Carbine, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el producto o visita el sitio web oficial para obtener
soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tu
Amortiguador de Retroceso Marlin Camp Carbine. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU TAMBOUR
ANTIRECUL MARLIN CAMP

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tampon AntiRecul Marlin Camp de Power Custom. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de votre Camp Carbine en 9 mm ou .45 ACP en garantissant un fonctionnement fluide et fiable. Il est
important de lire et de suivre ces instructions de sécurité pour assurer une utilisation sûre et respecter les
réglementations de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le tampon de recul en suivant toutes les instructions fournies.
Inspectez régulièrement le tampon de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Si le tampon de recul est endommagé, cessez immédiatement de l'utiliser et remplacezle.
Gardez toujours le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout incident de produit dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le tampon de recul avec les modèles Marlin Camp Carbine chambrés en 9 mm et .45
ACP.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le tampon de recul.
N'essayez pas d'utiliser le tampon de recul sur des armes à feu autres que celles spécifiées.
Évitez d'exposer le tampon de recul à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Portez des lunettes de protection lors de la manipulation ou de l'installation du tampon de recul pour éviter les
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez l'ancien tampon de recul si nécessaire en suivant les instructions du fabricant.
Insérez soigneusement le nouveau tampon de recul dans la zone désignée de l'arme à feu.
Assurezvous que le tampon de recul est correctement et solidement en place.
Réassemblez l'arme à feu selon les directives du fabricant.

Instructions d'Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement avec le nouveau tampon de recul.
Nettoyez et entretenez régulièrement le tampon de recul pour garantir des performances optimales.
Surveillez le tampon de recul pour tout signe d'usure ou de dommages pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le tampon de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le tampon de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou usé.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Tampon AntiRecul Marlin Camp, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec le produit ou visiter le site officiel pour obtenir de l'aide.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Tampon
AntiRecul Marlin Camp. Merci de votre attention à la sécurité !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL BUFFER DI
RINCULO MARLIN CAMP CARBINE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Buffer di Rinculo Marlin Camp Carbine di Power Custom. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua Camp Carbine in calibro 9mm o .45 ACP garantendo un funzionamento fluido e
affidabile. È importante leggere e seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità
con le normative dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare in sicurezza il buffer di rinculo seguendo tutte le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il buffer di rinculo per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se il buffer di rinculo risulta danneggiato, interrompi immediatamente l'uso e sostituiscilo.
Tieni sempre il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti con prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami di prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il buffer di rinculo solo con i modelli Marlin Camp Carbine camerati in 9mm e .45 ACP.
Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione del buffer di rinculo.
Non tentare di utilizzare il buffer di rinculo su armi da fuoco diverse da quelle specificate.
Evita di esporre il buffer di rinculo a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Indossa occhiali protettivi quando maneggi o installi il buffer di rinculo per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il vecchio buffer di rinculo, se necessario, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci con attenzione il nuovo buffer di rinculo nell'area designata dell'arma.
Assicurati che il buffer di rinculo sia posizionato correttamente e in modo sicuro.
Rimonta l'arma secondo le linee guida del produttore.

Istruzioni per l'Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente con il nuovo buffer di rinculo.
Pulisci e mantieni regolarmente il buffer di rinculo per garantire prestazioni ottimali.
Monitora il buffer di rinculo per eventuali segni di usura o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il buffer di rinculo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il buffer di rinculo nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o usurato.
Controlla con le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Buffer di Rinculo Marlin Camp Carbine, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto o di visitare il sito ufficiale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Buffer di Rinculo
Marlin Camp Carbine. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA BUFORA ODZIAŁU
MARLIN CAMP CARBINE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bufora odrzutu Marlin Camp Carbine od Power Custom. Produkt ten został zaprojektowany,
aby poprawić wydajność Twojego Camp Carbine w kalibrze 9mm lub .45 ACP, zapewniając płynne i niezawodne
działanie. Ważne jest, aby przeczytać i przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i zgodność z regulacjami UE.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie bufora odrzutu, przestrzegając wszystkich podanych instrukcji.
Regularnie sprawdzaj bufor odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Jeśli bufor odrzutu jest uszkodzony, natychmiast zaprzestań jego używania i wymień go.
Zawsze trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznym produktem odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj bufora odrzutu tylko z modelami Marlin Camp Carbine w kalibrze 9mm i .45 ACP.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem bufora odrzutu.
Nie próbuj używać bufora odrzutu w broni innej niż określona.
Unikaj narażania bufora odrzutu na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia.
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi lub instalacji bufora odrzutu, aby zapobiec urazom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Jeśli to konieczne, usuń stary bufor odrzutu, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie włóż nowy bufor odrzutu do wyznaczonego miejsca w broni.
Upewnij się, że bufor odrzutu jest prawidłowo i bezpiecznie osadzony.
Złóż broń zgodnie z wytycznymi producenta.

Instrukcje użytkowania:

Po zainstalowaniu przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nowym
buforem odrzutu.
Regularnie czyść i konserwuj bufor odrzutu, aby zapewnić optymalną wydajność.
Monitoruj bufor odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj bufor odrzutu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj bufora odrzutu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub zużyty.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bufora odrzutu Marlin Camp Carbine, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem lub odwiedzenie oficjalnej
strony internetowej w celu uzyskania wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
buforem odrzutu Marlin Camp Carbine. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo!
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MARLIN CAMP CARBINE RECOIL BUFFER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Power Customin Marlin Camp Carbine Recoil Bufferin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
9mm tai .45 ACP Camp Carbinelisi suorituskykyä varmistamalla sujuva ja luotettava toiminta. On tärkeää lukea ja
noudattaa näitä turvallisuusohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi ja EU:n säädösten noudattamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita.
Tarkista säännöllisesti palautusvaimennin kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos palautusvaimennin on vaurioitunut, lopeta sen käyttö välittömästi ja vaihda se.
Pidä tuote aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuoteonnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä palautusvaimenninta vain Marlin Camp Carbine malleissa, joiden kaliiperi on 9mm ja .45 ACP.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen palautusvaimentimen asentamista.
Älä yritä käyttää palautusvaimenninta muissa aseissa kuin niissä, joita on erikseen mainittu.
Vältä palautusvaimentimen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille.
Käytä suojalaseja käsitellessäsi tai asentaessasi palautusvaimenninta loukkaantumisen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista vanha palautusvaimennin, jos se on tarpeen, noudattamalla valmistajan ohjeita.
Aseta uusi palautusvaimennin huolellisesti aseen määrättyyn kohtaan.
Varmista, että palautusvaimennin on kunnolla ja turvallisesti paikallaan.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttöohjeet:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein uuden
palautusvaimentimen kanssa.
Puhdista ja huolla palautusvaimenninta säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Tarkkaile palautusvaimenninta käytön aikana mahdollisten kulumis tai vaurioitumerkkien varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä palautusvaimennin paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä palautusvaimenninta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta ohjeet asianmukaisista hävitysmenetelmistä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Marlin Camp Carbine Recoil Bufferin suhteen, viittaattehan tuotteen
mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin tai vieraile virallisella verkkosivustolla saadaksesi tukea.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Marlin Camp Carbine
Recoil Bufferin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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MARLIN CAMP CARBINE RECOIL BUFFER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valde Marlin Camp Carbine Recoil Buffer från Power Custom. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestandan på din 9mm eller .45 ACP Camp Carbine genom att säkerställa en jämn och pålitlig cykling. Det
är viktigt att läsa och följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och efterlevnad av
EUförordningar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att använda rekylbufferten på ett säkert sätt genom att följa alla angivna instruktioner.
Inspektera regelbundet rekylbufferten för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om rekylbufferten är skadad, avbryt användningen omedelbart och byt ut den.
Håll alltid produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella incidenter med osäkra produkter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekylbufferten med Marlin Camp Carbinemodeller som är kamrade i 9mm och .45 ACP.
Se till att vapnet är oladdat innan installation av rekylbufferten.
Försök inte använda rekylbufferten på andra vapen än de som anges.
Undvik att utsätta rekylbufferten för extrem temperatur eller hårda kemikalier.
Använd skyddsglasögon när du hanterar eller installerar rekylbufferten för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den gamla rekylbufferten om tillämpligt genom att följa tillverkarens instruktioner.
Sätt försiktigt in den nya rekylbufferten i det angivna området av vapnet.
Kontrollera att rekylbufferten sitter ordentligt och säkert.
Montera ihop vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.

Användningsinstruktioner:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt med den nya
rekylbufferten.
Rengör och underhåll regelbundet rekylbufferten för att säkerställa optimal prestanda.
Övervaka rekylbufferten för tecken på slitage eller skador under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylbufferten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte rekylbufferten i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller sliten.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt kassering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Marlin Camp Carbine Recoil Buffer, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produkten eller besök den officiella webbplatsen för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din Marlin
Camp Carbine Recoil Buffer. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI RECOIL BUFFERU MARLIN
CAMP CARBINE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Recoil Buffer Marlin Camp Carbine od Power Custom. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon vašeho Camp Carbine ráže 9mm nebo .45 ACP tím, že zajišťuje hladký a spolehlivý chod. Je důležité
si přečíst a dodržovat tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování evropských
předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití recoil bufferu dodržováním všech poskytnutých pokynů.
Pravidelně kontrolujte recoil buffer na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud je recoil buffer poškozen, okamžitě přestaňte používat a vyměňte jej.
Vždy udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli incidenty spojené s nebezpečnými produkty příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktů pravidelným kontrolováním platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte recoil buffer pouze s modely Marlin Camp Carbine ráže 9mm a .45 ACP.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací recoil bufferu.
Nepokoušejte se použít recoil buffer na zbraně, které nejsou specifikovány.
Vyhněte se vystavení recoil bufferu extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím.
Používejte ochranné brýle při manipulaci nebo instalaci recoil bufferu, abyste zabránili zranění.

Pokyny k instalaci a používání

Pokyny k instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Pokud je to možné, odstraňte starý recoil buffer podle pokynů výrobce.
Opětovně vložte nový recoil buffer do určené oblasti zbraně.
Ujistěte se, že je recoil buffer správně a bezpečně usazen.
Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.

Pokyny k používání:

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správný chod zbraně s novým recoil bufferem.
Pravidelně čistěte a udržujte recoil buffer pro zajištění optimálního výkonu.
Během používání sledujte recoil buffer na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte recoil buffer v souladu s místními předpisy.
Pokud je recoil buffer poškozený nebo opotřebovaný, nelikvidujte ho v běžném domácím odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu pokyny k řádné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Recoil Bufferu Marlin Camp Carbine se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené s produktem nebo navštivte oficiální webové stránky pro podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším Recoil Bufferem Marlin
Camp Carbine. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


